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A ZÖLDFEJÜ EMBER 


vagy 
egy aktiv hulla kiáltványa a konflislovakhoz és az 
elevátorokhoz 


vagy 
A VILÁG ÖSSZES TÜDÖVESZESEIHEZ 

vagy 

tisztelt emberiség 

vagy 
minden hit melvsege a tehetetlenségi erök összegével 

egyenlö 

vagy 

BARTA SÄNDOR 


VAGY 1920 
a E E 


. igazság azonban nincs s ha van is mindig füg- 
getlen az igazságtól. Ezért egyszerüen és becsületesen: 


MINDENKI DARALJA A 
MAGÁÉT ! ! 
MERT: 


fizikai halál vitában alulmaradni 
fizikai halál hinni elhinni valamit 


FIZIKAI HALÁL IGAZAT ADNI 


FIZIKAI HALÁL IGAZSÁGOKAT 
FELÉREZNI 


FIZIKAI HALAL RÉSSZÉ VÁLNI 


a föld részévé vagy hitek részévé J 


MERT : 
PE) sds) 20)" eed.) i) 


én aktiv hulla vagyok 
ES: 
li.) u.) g.) h.) csé.) 
EN nem akarok HARANG ALA KERÚLNI 


szép bujakóros lányok most kerekes korcsolyákon 
üveget sikoltoznak a szacharin fogú hold alatt! 
Nincs tér anyagtalan szin forma 
abszulutum 

anyagok geometriája minden a mindennek pedig 
nincs geometriája . . . nekem vitatkoznom sem lehet 
mert egyedül én tudom az igazság erőszakos nemiség 
Igazság: a megállitottság keresztmetszete 
Igazság: az erők tehetetlenbe csordulása ; 
Az igazság: | 

JONAK és ROSSZNAK 


Egyforman 
megölöje 


NINCSENEK 
IGAZSAGOK, 


tehät ez sem igaz 


nincsenek igazságok tehát nincsenek közös gyökerei 
a cselekvésnek nincsenek igazságok tehát nincsenek 
közös céljai az emberiségnek nincsenek igazságok tehát: 


NINCS KOLLEKTIV TETT 


VAN: 
NAP 


FOSZFOR 
SZÉN és LEVEGŐ 


KÉMIA 


tehát a szuggesztiv anyag 
én is szuggesztiv anyag vagyok 


MERT egy konflisl6 felágoskodott előttem Vigyä- 
a TUhajú nénikével path 
MERT egy lány az én husomtól röhög az] irodalom! 
ájulatba kiha- 


MERT egy diák tegnap szivenszurta ma-| gyandó!! 
gát egy konyhakéssel a legmagasabb iv- 
lámpa tetején E 


EN A KONFLISLOVAK ÉS ELEVÁTO- 


ROK TESTVÉRE VAGYOK 


MERT ök a tűrő anyag és sem hinni sem tagadni 
nem tudnak 


MERT 6k a nyeritő malter 
imhez 


az én epitkezese 
házak 
utcák 
kikötök 
ágyékában 
MERT 6k azok akik 


nem bántanak engem és én mégis bele- 
nyúlhatok a torkukba és csak szépen 


forognak a véres fogu tehenekkel 
és uszkálnak a deszkapadlés utcákban 
fölöttük csak egy darab ház áll 
ablaktalanul 

és őrültek piros telefondrótokat sirnak a 
marsba 


AZ ŐRÜLTEK EGYETLEN KOMOLY 
TAGJAI A TÁRSADALOMNAK 


az őrültek éjjel énekelnek 
az őrültek nappal énekelnek 
és a fehér keritések mögül átlegelnek a napba 


EN ÖRÜLT VAGYOK 


ES A JÓZ ANOK meleg kerteket és okositó iskolá- 


i kat és kipreparált szüzeket és 
lampioneszü templomokat hajóznak körém 


MERT AZ ŐRÜLT A LEGSZUGGESZ- 
TIVABB ANYAG 


MERT AZ ŐRÜLT A LEGTISZTÁBB 
HARMONIA 


A NAP őrült A VIZ őrült AZ ÉJSZAKA őrült 


és félnek röhögnek sikonganak akik találkoznak bennük 
csak 
az örültek állnak a hegyeken és villámháritókon 
és 
énekelnek 
a bányák ezüstje velük van 
a tértelen elektromosság velük van 
gyertek!!! feléjük!!! 


A LOGIKA: KETREC 


és nem szabad kikukucskálni belőle és nem lehet 
elférni rajta és semmisem logikus a nap alatt 


LOGIKUS AZ IS ha fejest ugorsz egy katona 
szuronyába 
LOGIKUS ha egy bekormozott szajha átharapja 
a torkodat a lámpa alatt 


LOGIKUS a házak kéménye a mezők a vak koldus 
a vizeses 


LOGIKUS A ZÖLD NAP 
LOGIKUSAK a tüdővészesek 


mert tegnap óta a fejükön járnak hogy csak egyetlen 
ponton érintkezzenek az anyaggal 


LOGIKUS hogy egy lány minden szó nélkül emel- 
kedni kezdett a legnépesebb piac közepéről 
s a két angolkóros kezét mint két 
szinarany virágot a füle mellé emelte 


LOGIKUS hogy egy suszter suszternek adta 
a fiát 

és egyszerre este lett 
LOGIKUS A HIT 

és minden hit mélysége a tehetetlenségi erők 
összegével egyenlő : 
Mennyi róhej van egy lemészárolt ókór bogésében és 
mennyivel kevesebb kompozició 
nem lehet engem megkomponálni 

meleg elállithatatlan mozgás vagyok én és állan- 

dóan több vagy kevesebb vagyok magamnál 


A KOMPOZICIÓ PEDIG STÁCIÓ 


De ki lehet magamat gurgulyáznom egy röhejben 
és ki lehet magamat énekelnem egy vonyitäsban 
A kultura szemen fog köpni tudom de én a kulturát 
már rég kiköptem magamból és egy marok trágyáért 
sem nevezném magam kulturlénynek ; 
én nem ismerek földrajzot ásványtant és zoológiát 
mert tudom a viz fából van 
mert tudom a nap zöld és kék és piros 
és a muzeumok döglött madonnáit szeretném leha- 
rapni a falakról- hogy oda az őrültek vizióit 
akasszam s a mindig trombitáló eszüket 
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AZ ÉRTELEM ELLEN 


MERT EZ AZ EGYETLEN AMI 
NINCS 


AZ ÉRTELEM ELLEN 
MERT ABSZULUTUMNAK 
BOGIK FÖLÉM 


k és miféle értelme van a kakasok kukorékolásának 
és a gyerekek füttyének és a szétszakadt expresszek- 
nek a megszentelt ágyuknak és az elsüllyedt városoknak 


AZ ÉRTELEM A NAPPALI 
SZEKSZUALITÁS 


mert éjjel egyszerü disznók vagyunk a teheneink 
emlőin Es engem nem lehet megérteni 

de fel lehet engem legelni mint a jóizü lucernát 
Lovak esznek engem és szétnyeritenek a reggelben 
és én is nyeritek kemény lapát fogakat szagokat em- 

löket és himvesszöket 

€s sohasem probälok önmagam ertelmehez közeledni 
mert ez volna a legertelmetlenebb megnyilatkozäsom 


A FELELÖSEG ELLEN 


mert csöngöt akarnak vele a läbaimra madzagolni 


A FELELÖSEG ELLEN 


mert nincsenek közös meröszerszamok 


A FELELÖSEG ELLEN 


mert nincsenek akiknek adösuk volnek 
mert csak az alulmaradtak életét lehet közös alapra 
hozni és nincsenek alulmaradtak 


EN FELELÖS NEM VAGYOK 


mert egy kocsit tegnap a szél belefujt a folyöba 
mert egy asszony lugkövet adott egy forradalmärnak 
mert a forradalmárok az őrület harmoniáját énekelik 


EN MAGAMERT SEM VAGVOK 
FELELÖS 


DES mikor BEBIZONYITOM 


a magam és az ellenfelem igazat 


és AZ ELLENKEZÓJET IS 
MERT MINDENNEK AZ 
ELLENKEZOJE IS IGAZ 


egy rongy ember vagyok tudom 
és tudom mar nincs hiábavalóság se 
csak még azt szeretném tudni 


MILYEN SZAGA LEHET 
A SZIRIUSZNAK 


es aztän ugyis mindegy volna minden de 
i most már este van vörös sárkányokat ugat- 


nak a bordélyviskók a szél kipréselt macska- Y 
fejeket gurgulyázik a sikátorokban ES 
a szivem helyéből pedig zöld 
tehenek bögnek a tornyok fölé 
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SZINPAD ES PROPAGANDA- 
SZINHÁZ 


IRANYELVEK 
MUNKAPROGRAMM VAZLAT 

(Folytatás.) 
II. Propagandaszinhaz 


A proletariátus diktaturäjänak kezdeti hónapjaiban 
erős kultura éhség lép fel a tömegekben. Ezt a kultur- 
éhséget a megkivánt kulturával kielégiteni nem lehet, 
mert egyrészt még nincs meg a megkivánt kultura, 
másrészt a polgári ideológiával megrontott tömegek a 
kisérleti müveszetet nem találják kielégitonek az 6 
polgárias izlésük számára. A kultur-éhséget tehát 
forradalmi szempontból és forradalmi célokra kell ki- 
használni. Kihasználni a , megszüntetés" céljaira. 

Gyakorlatban: azokon a helyeken, ahova a tömegek 
az © értelmezésükben vett , müvészetet" mennek 
keresni, könnyü és a tömegek lelkéhez legközelebbálló 
módszerrel tanitani kell a tömegeket. 


Tanitani: nem azzal a módszerrel, hogy a szórakoz- 
tatás selyempapirosába csomagolva adagolják a szintén 
polgári származásu , játszva tanitunk" rendszert, hanem 
tanitani a cél bevallásával, a cél és az eszközök ko- 
molyanvevésével. 


Az ilyen intézménynek tehát már a nevében is 
benne kell lennie a célnak. Tehát pl. a Nemzeti, Vig-, 
stb. szinház elnevezése helyett legyen: A Közoktatás- 
ügyi Népbiztosság Propaganda Osztályának I. sz. Szin- 
háza. Aki ebbe a szinházba vált (illetve kap) jegyet, 
az tudja hova megy és nem fogja csalódás érni. Ha 
pedig mégis csalódik és ugy távozik el, hogy nem ki- 
váncsi a népbiztosok okoskodására — legalább végle- 
gesen távozott el, 


A szinházi propagandát különféle eszközökkel 
lehet elérni s e szerint az eszközök szerint osztályoz- 
hatók az egyes propaganda szinházak. 


]. Estély és matiné. Tisztán müveszi értékü sza- 
valatok és zenedarabok és tisztán propagandisztikus 
célu (tanitó) előadások, felolvasások, magyarázatok. 
Miivészi felolvasásokban nevezett és a burzsoá társa- 
dalomból ismert szószátyárkodások, valamint a szociál- 
demokraták által forgalomba hozott ,, Proletár versek- 
nek" nevezett rimbe szedett vezércikkek — szóval 
olyasmi, ami se nem müvészet se nem propaganda — 
nem engedhető meg! 

2. Tisztán propaganda (tanitó) előadások. Erre a 
célra külön szinházat kell felhasználni, ahol nagyon 
népies stilusban, a legcsekélyebb fogékonyságu emberek 
részére köznapi példákon tanitják elsősorban a pro- 
letárdiktatura célját, a kommunizmus lényegét stb. és 
az egyes tudományokat. 


3. Tendenciózus darabok. A proletárállamnak a leg- 
kényesebb problémákat adó szinháza. Szinház, amelyet 
a proletárállam nem a szinpadmüvészet céljaira akar 
és fog felhasználni, s amelyben ehez a , müvészethez" 
szokott emberek mégis müveszetet fognak látni, söt a 
proletariátus igazi szinpadmüvészetén dolgozó Kisér- 
leti Szinpad elé fogják helyezni. Ha ez a szinház a 
proletárállam szinház politikájába volna belekapcsolva, 


kétségtelenül megalkuvást jelentene. Azonban ennek 
a szinháznak (mint a többi propaganda szinháznak) 
semmi köze a miivészetpolitikahoz és a müvészeti és 
propagandisztikus ügyek közt egy átmeneti szakosztály 
irányitása alatt kell hogy álljon. Aminthogy van a 
közoktatási népbiztossagnak egy a vallastigyeket 
liguidáló osztálya épp igy meg kell szervezni a burzsoa- 
művészeteket liquidáló osztályt, amely osztály, miköz- 
ben elvégzi a liquidäläs feladatát, ugyanakkor pro- 
pagandisztikus tevékenységet is fejt ki. Tehát mig a 
szociális tendenciáju darabok előadása egyrészt lát- 
szólag ,,megalkuszik‘‘ a szinpadmiivészetben, az eléje 
füzött magyarázó előadással és magával a darabbal 
is propagandát fejt ki. Csak látszólag alkuszik meg, 
mert a szinpadot nem mint a drämamüveszet meg- 
életesedésének keretét, hanem mint egy közömbös 
teret használja fel drámaformában irt, szinészek által 
játszott propaganda szinmüvek előadására. — Mg 
jegyzendő, hogy a liguidáló osztály vezetőjének szigo- 
ruan kell örködnie afölött, nehogy a minden rezsimhez 
alkalmazkodni tudó , irók" elárasszák ezt a szinpadot 
, tendenciózus" darabokkal, amint erre a magyar 
proletárdiktatura idején Bródi Sándor adta a legjobb 
példát. 

Ezt pedig csak egy módon lehet elérni: ne 
rendeljenek és ne fogadjanak el „propoganda“ dara- 
bokat. Egyrészt mert telik a régiekből, másrészt a 
proletärällam müvészet politikájának célja elsorvasz- 
tani a polgári ideológiától megfertőzött müvészetet. Az 
ilyen darabok rendelésével és elfogadásával pedig ép 
az ellenkezőjét érné el. 


4. Gyermekszinház. A kolektiv szellem terjesztésé- 
nek egyik legfontosabb szerve. Programmja egyrészt 
gyermekdarabok (mesejátékok) előadása, másrészt mese- 
délutánok és mesematinék rendezése, olyan formában, 

iójá szel- 
lemi igényeit ez az intézmény elégitse ki, amelynek 
különösen addig lesz óriási fontossága, amig az iskolák, 
ovódák teljes átszervezése és a megfelelő tanitó és 
nevelő kar megszervezése megtörténhetik. 

5. Dráma és szinpad-történet. Külön szinpad 
szervezendő meg, ahol kizárólag dráma és szinpad- 
történeti ciklusokat rendeznek, ahol mindenki tiszta 
képet nyerhet, nem csak a szinpad és dráma fejlődésé- 
ről az ó-görög tragédiától Strindberg Claudelig, hanem 
(és ez a lényege ennek a szinpadnak) az egyes történeti 
és világszemléleti korszakok lelkének megnyilvánulásá- 
ról a szinpadon. Tehát a hangsuly a müvészet és világ- 
szemlélet elválaszthatatlanságán van: azokon az erőkön, 
amik az illető korban tragédiákat és komédiákat váltot- 
tak ki és csak ugy válthatták ki, ahogy azt az illető 
kor szinpadi reprezentánsainál látjuk. A ciklusok tehát 
nem érdekességeket hoznak, hanem miivészetet, mint 
a kor lelkét. Ennek a szinháznak az irányitása már 
ebből következőn sem tartozhatik a liguidáló propa- 
ganda osztály hatáskörébe. Az irányitást ugyanaz a 
szerv végzi, amelyik a kisérleti szinpadét. 

Ugyanitt egész röviden kitérhetünk a szórakozó 
helyekre. 


Semmiesetre sem lehet a puritánok álláspontjára 
helyezkedni. Szórakozni a proletärnak, a proletár 
államban is kell, különösen addig, amig az embereket 
a komoly tanulás és a komoly művészet nem elégiti 
ki. Viszont a humor az egészséges emberi lélek leg- 
természetesebb megnyilatkozása. 


Csakhogy: a polgári kabarék szörakozäsai minden- 
nek nevezheték, csak éppen egészséges humornak nem. 
Tovább is adagolni a polgári feliiletesség és könnyel- 
müseg csinklandozásait a proletár tómegekbe, a pro- 
letariätus további mételyezését jelentené. Viszont, 
ha a humor az egészséges emberi lélek nevetésbe sza- 
badult megnyilatkozása, hol van a proletariátus dik- 
taturájának kezdetén az az egészséges, gyerekesen 
örütni és nevetni tudó emberi lélek, amelyik megteremtse 
az ember igazi humorát? Diktatura, fehér terror, 
polgárháboru után — nincs, Várni kell tehát, mig az 
egyensulyába visszabillenő ember megtalálja azt az 
egészséges humort, amit lehet és szabad a tömegek 
elé vinni. A tiszta humort és nem a keserü, cinikus, 
tovább-mérgező álhumort, amelyik, mint a polgári kor 
hibáinak kipellengérezője csak a propaganda célokat 
szolgálhatja, de óvatos adagolásban! 

A tiszta humor megteremtéséig a szórakozóhelyeket 
a fentjelzett agitációra, sok zenére, táncra, balettre 
kell felhasználni, ha ez a tánc, zene stb. még oly ko- 
moly is. 


III. Kisérleti szinpad 


A kor hitének koncentrikus vetülete a szimbolikus 
cselekvés formájában a szinpadon — ez a dráma. 


Az élethit cselekvésbe koncentrált vetületének 
viziószerú megéletesedése a hangban, mozdulatban, 
térben — ez a teljes szinpad. 


A fenti meghatározáshoz hozzátehetjük, hogy: 
a dráma a kor egészséges hitének megnyilvánulása: 
annak a hitnek, amely az örök emberi életöröm örök 
hite s csak annyiban az illetö koré, amennyiben az 
illető kor megadja neki a formákat. 

Ahoz tehát, hogy valamely kornak drámája (és 
szinpadja) legyen, elsősorban az szükséges, hogy meg- 
legyen az egészséges kollektiv hit, vagyis, hogy az 
emberek az életörömöt, mint a legföbb emberi jót 
egészséges formákban akarják megvalósitani. Az em- 
berek: a tömegek, az emberiség nagyobb percentje, 
amikor az a hit nem privilégium, nem is lelki kiváltsá- 
gosok tulajdona, henem közös, mint a viz és levegő. 

Amig ez a hit nincs meg, illetve amig ez a hit nem 
általános, nem a tömegeké, addig nincs dráma, nincs 
szinpad. Az egy hitben egyesült tömegek (tömeggé 
forrott emberek) önmagukból fogják kitermelni a 
drámát, amely demonstrálni fogja a bennük élő hitet. 

Mivel azonban ez a hit már terjed, formái bennélnek 
egyes emberek és embercsoportok életében, szük- 
ségszerüségből akadnak emberek, akik miivészvoltuk 
intuitiv megérzésében és embervoltuk teljessé-vágya- 
kozásában keresni fogják azokat a formákat, azokat 
a müveszi formákba jegecesedett cselekvési lehetősé- 
geket, amelyek ezt a hitet szinpadra vetithetik. 

Ezek a müvészek még nem az eljövendő tömegmű- 
veszet képviselői; de keresói annak a tömegmüvészetneK. 

Ezek a miivészek nem biztoskezü formálói a 
kezük alá kivánkozott anyagnak: de a fölérzett kollek- 
tivitás erruptiv formába-nyilatkozásában (mert ez a 
megnyilvánulás csakis erruptiv lehet) keresői es utat- 
csinálói a megszületendő tömeglélek megalkotandó 
szinpadi formalehetőségeinek. 

Müvészetük: kisérleti müvészet; drámájuk kisér- 
leti drama szinpadjuk a teljes szinpad kisérleti szinpadja- 

Kisérleti szinpad — de nem abban az értelemben" 
hogy ott valamelyes forma-kisérletezések folynak, hogy 
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ott valami mesterségesen feltalált uj format, módszert, 
rendszert stb. próbálnak ki a gyakorlati megoldhatóság 
szempontjából. Nem. Itt a tömeglelket felérző 
művész intuitiv megérzésein kisérletezik maga 
a megszületendő tömeglélek. 

Emberek keresik önmagukat az emberek 
elött. 

Magukra eszmélt emberek az esetleg még magukra 
nem eszmélt emberek előtt. 


A kisérletben ép olyan fontos a kisérlet materiális 
anyagát képező müvészi alkotás, mint a kisérlet pszi- 
hikális anyagát képező magára nem eszmélt tömeg. 
A müvész önmagával s a benne tudatosan koncentráló- 
dott tiszta emberivel kisérletezik a tömeg előtt. Viszont 
a tömeg a szinpadon végbemenő keresésben a saját 
belsejének keresését, az öbenne végbemenő kisérleteket 
látja és érzi meg. 

Már ezek után is természetes, hogy a Kisérleti 
Szinpad nem szolgálhat semmiféle irodalmi irányzatot, 
se pusztán szinpadtechnikai kisérletekre nem használ- 
ható fel. Mert a tömegmüvészetet (a kollektiv ember 
miivészetét) nem az egyes irodalmi irányzatok fogják 
kitermelni magukból; ellenkezőleg: a kollektiv ember, 
egyes müvészekben ébredező, müvészetének öntudatlan 
és tudatos megmozdulása csinál , irányzatokat" — 
ahol az uj forma rombol és uj formákat próbál, az e!in- 
ditó lényeg, a világszemlélet pedig épit. 

Ezért a Kisérleti Szinpad minden ,,-izmusnak" 
helyet ad, ha az -izmusban csak egy szikrája van is 
a kollektiv miivészet felé való törekvésnek, amely 
szikra, akármilyen kicsiny is, gyujthat és tanulságokra 
rávilágithat. 

Viszont ezért kell érthetetlennek mondanunk a 
Szovjetoroszországi proletkult a futurizmus és kubiz- 
mus elleni irtóhadjáratát, amelynek indoklása az, hogy 
ezek az irányok még a polgári korban mertek megszü- 
letni. A formailag tulhajtott irányok ellen nem irtó- 
háborut kell inditani, hanem ezek dacára, ezek mellett 
és ezek tanulságaival is meg kell csinálni a tovább- 
keresést. 

A Kisérleti Szinpadnak minden csak anyag. Olyan 
anyag, aminek nem a jelenben kell keresni a teljes 
értékét, hanem a jövőre való kihatásában. Ezért nem 
szabad visszariadni már előre az esetleges hibáktól, 
amelyek ép ugy elkerülhetetlenek, mint a gazdasági 
forradalom tévedései. Ezért nem szabad előre bekeretc- 
zett zárt formákkal indulnia. Ezért nem szabad arisz.0- 
krata szinpadot csinálni belőle, de a popularitásra sem 
szabad törekednie. A Kiserleti Szinpadnak célja van. 
A szinpad forradalma. Ezt a célt nem csak hogy 
elsikkasztani, hanem pillanatnyilag elmellőzni sem 
szabad semmiféle mellékszempont érdekében. 

A Kisérleti Szinpad tehát a proletárállamnak a 
jövőjében érvényesülő ideológiai Überbauja szempont- 
jából fontos. Mint ilyen emberi érdekeket szolgál, 
tehát szolgálja a proletárállamot. 

A Kisérleti Szinpadot (illetve a kisérleti szin- 
padokat) tehát a proletárállamnak kell felállitania, 
hogy lehetőségeket adjon — nem „fiatal tehetségeknek" , 
mert ez romantikus polgári szempont, ami rendszerint 
a támogatott , fiatal tehetségek" elpuhulásával vég- 
zödött — hanem, hogy lehetőségeket adjon az elkövet- 
kezendő társadalom (vagy: emberközösség) pszihéjének 
arra hogy a müvészet formáiban kijegecesedhessék. 


Mácza János 
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BALLET 


1: 


A napiszobakban a feslett biedermayer 

az irodákban megveszetten tajtékzottak az irógépek, 

a testek allasa 6sszezavarodott 

degeneráció, 

színpad, szimbölumok, katedra, 

a tüdöbajosok és vérbajosok beesett szemei, 

a betegek, akik idegen exisztenciáknak áldoztak életük 
maradékjaival, 

a humanisták felháborodtak, a költök pózoltak, a 
politikusok dörögtek, 

beszéd, beszéd, beszéd, beszéd............ 

egy ember kilépett a széles utcára és megtapogatta 
a kövezetet. 

Karjait nem tárta ki hogy átölelje a földet, mert 
minden emberi gesztus lejárta magát s a szivében a 
táplálék járt. 

A születésére gondolt és megtapogatta a tüdejét, 
amelyben a nagyapja hurutja leselkedett 

a fejét tapogatta és elrémült; 
hosszú slepp volt a fején, amely hátrahúzta mindenüvé, 

ahonnan jött: 
időmalom, 
jajveszékelés 
pincelakások, éljenek, szeretet, szerelem 
és a harmincéves háború. 

fejét, a gyönyörüséges óramüvet nem tudta meg- 
mozditani, orditani akart, de minden hangnemben el- 
játszottak már mindent. 


LT. 

Fóléje kerekedett a hold. 

Látta a szerelmesek, kéjtórténetek koszoruját alatta 
szúrke és fekete szinekben 

perzseló szemével mérget akart szórni a hold beteg 
gloriajara — 

elfelejtette a kóteleket és a mozdulatlan fejét 

és torkában érezte a szeleket, karjaiban a bolygók 
pályályát, látta a fóld robusztus erejét amint kicsordul 
belóle a tavaszok tenger vére, hallotta a tükörfényes 
gépóriások taktusát s mintha a teremtés taktusait 
hallotta volna s mintha az Esz diadalkapui álltak 
volna előtte 

de a fejét a kötelek megrángatták s ő már oda- 
feküdt volna az utcaszélre a halottság kiáltó példájául, 
de nem tudott. 

Emberek jöttek elébe. Maradék hangjának utolsó 
emberi izével szólásra feszitette a fogsorait, de elrémült ; 

mert az emberek fejét köteleken huzta hátra az 
életük. Mindenki ugy lógott a sleppjén, mint elhasznált 
ostoron a kóc s a kötelek eredője ide-oda járatta őket 
s beletáncoltak a házakba, levegőt haraptak, egymás 
gyomrába szaladtak és az arcok mozdulatlanok voltak 

a józan ész apátiájával HALLGATTAK 

és a szótalan kánkánban a szemek egyenesre raj- 
zolták az idő kaotikus görbéit 

és mintha gondtalanul járták volna az utcákat. 

Aztán mind többen lettek, 

_ a sleppek egymásba fogództak, a kötelek össze- 

nottek s oda-ragadtak a sarkokhoz 

sötétség volt a házak fölött 

s a városban az üstökös emberek táncoltak ének- 
telenül — csak ő látott. 

Revolvert szegzett a fejének s a holdat hivta 
tanunak, de tudta, hogy minden hangnemben szólt 


már az öngyilkosok revolvere és hogy a hold szem nélkül 
jár a föld fölött 
De ő ráfeszitette két szemét a holdra, 


kereste benne a Napot, j 
a Napot, mert minden sleppek végén, benne eredt az élete. 


ill. 

Elterült a sötetben. 

Kifeszitett tagjai lassan terjedtek, mint a tény- 
képezógép lábai kinnebb, a szoba falain keresztül, a 
város vagy mező fölött. 

A gondolatok az érzéketlen végtagokban motosz- 
káltak s a hideg és meleg fájdalom és öröm megkövese- 
dett darabokban potyogtak le róla. 

Két szeméből sokáig csurogtak a. képek, a füz- 
faparipák, a Verneregények, a jeltelen aszfalton hagyott 
bakfisszoknya, a fültelen gyülekezetekbe plántált hang- 
jának bugása, a bosszucsiklandozó tragikus szinpad- 
óriások, sorba-sorba iztelen péppé váltak a szemében, 
kicsurogtak belőle s alaktalan darabokban hullottak — 

Aztán a sötétség felfalta a két szemét 

Aztán a dobhártyáit feltörte a féktelen csönd. 

Aztán a nyelvét elhagyta a nyálának az ize. 

Torkában és a fogai közt megzavarodott a taktus 
s a szavak ezrei elszáradtak a szája közében. 


A feje kifeszitette a falait és nótt nött 
csipős izü darab volt az agya s az agya hirtelen egyet 
csavarodott 

Alatta nagy vérszinü masszában hevertek testének 
kihányt részei 

Egy nazarénus birkaszemei bolyongtak a kivert 
részeken és a vér fájdalmát orditották és a könyörtelen- 
ség sebeit mutogatták 

Biborszinü ideálok fuldokoltak az ürülékben s fel- 
felmutogatták édes tükrösképüket — A halott szülők 
stilizált karakterükkel simogatólag jártatták a kezeiket 
és sirtak 

O fültelenül üres szemgódrókkel hevert; csak a 
nemi szervein ült még csökönyösen Petrarca Strind- 
berg és a rozsautcai lány csókjainak csapadéka 

Smost széles kapukon nyilt meg benne aföld 

Crescendó szállt üres testébe egy születő 
ember capricciosoja 

bokrosan ágaskodott staccato ügetett 

Száját láthatatlan anyaemlök felé nyitot- 

ta elindult 
¡NA 

Egyedül állott és várta a napot. 

Minden izmával tudta, kérte a fényt; fájdalom és 
tempó nélkül szeretetnélkül 

Az y szélesség alatt irdatlan fennsikon fenyők 
állottak millión egy gyökéren mozdulat- 
lan tagjaikat mártották az éjszaka meleg testébe 

R alatt éktelen sziklák hajtogatták össze a fejeiket 
a szakadékok felett; fejetlen örömmel széles, kemény 
ritmusokban zuhogtak a kövek 

Lapos lejtőkön a bokrok százával berzengették 
leveleiket lerázták az éjszaka letargiáját és meg- 
nyitották az idegeiket a jövendőnek 

Egy tengerparti katlanban kipattant egy szél és 
egyenes ivben futott át két országon aztán lassan 
fel-felhuzódott a zenitekre 

Denevérek emésztettek mohos fákon lassan-lassan 
eleregették a szárnyaikat kifeszültek és elnémultak 

a sakálok torka berekedt. 


Az emberek halottak voltak. 


a fájdalom körül virrasztottak, 
tuberkolotikusok, csalódott gyermekek. 

Valahol egy leány kinyitotta az ablakát és a lát- 
hatatlan nap felé kiáltott de aztán kemény súlyok 
huzták le a fejét s a könnyek eltemették 

Valahol egy hosszunyaku ember éhezett egy ki- 
döglö lámpa alatt s ismeretlen egeken fényt keresett 
aztán falhoz vágta a lámpát és a nap felé kiáltott de 
lassan-lassan visszasompolyogtak a vérébe az ismeretlen 
egek s ő belealudt a láthatatlan fénybe. 

Valahol a toronyóra zajára egy kapualjban felébredt 
egy csavargó, kiugrott a kongó uttestre és az igaz- 
talanság kinjait orditotta az elaludt házak alá de 
idegen hang szólt a saját hangjában és ő ijedten vezekelt 

A többiek halottak voltak. 


asszonyok, 


e 

Keleten vékony kék sáv járt végig a pólusok kózótt, 
minden halott volt 

csak a sziklák, bokrok, szelek mozogtak 

a kék sáv vórósbe cikkázott, apró nyilak záporban jóttek 
minden gledäba állt kelet felé, észak és dél között 

a pórusok miliárdjai falták a rózsaszin nyilakat 
mókusok párzottak vörös nyilak előtt kifeszitették 
a testüket 

a megcsiklandozott hanygyabolyok az ég alá tóditották 
a lakóikat s ők a vörös nyilakkal verték le izgága 
testükről a kába éjjelt. 

A nap föltápászkodott és beboritotta vágyakozó gyer- 
mekeit 

millió torok nyilt feléje 

az embérek felett szurokból és papirból volt az ég és 
mindenki mozdulatlan i 

a fák mindenütt kinyitották a füleiket a föld fölött 
ezer helyen felcsattantak a párák és összetüz- 
tek az anyjukkal a földdel 

egy oroszlán örömében egyet dörgött és kipattant 
tüdejével holtan esett a nap alá 

a nap törös karjaival gönygyölgette a lázas csecsemőt 
a humuszt 

a harc zenekara hullámokban száguldott s bejárta a 
mértföldeket 

és emésztette önmagát 

még mindig mozdulatlan volt minden a szurok és papir 
ég alatt 


VE 

Az emberek fölött helyenként vörös foltok keletkeztek 
és vér csurgott a nap felé: tragédiák 

egy ifju nem birta az apja szifiliszét vonszolni, meg- 
bolondult és szülejét kényszeritette, hogy ölje meg. 
Felette megnyilt a papir és a nap felszitta magába a 
halottat 

valami becsület-őrült apának éjjel az óra azt tik-takolta, 
hogy gyermeke amely csak őhozzá hasonlitott nem az 
övé. Hirtelen teleszkopót csinált a szeméből és lámpa- 
világnál mérte az asszony szeretetének távolságát, hiába. 
Minden rabit megkérdezett a tulajdonságok öröklésére 
nézve, hiába. Az asszony mértföldes szeretete és a gyer- 
mek ártatlansága csöbör könnyek között adák rá a 
kenyszer-zubonyt... 

Egy leánynak az apja karaktere vasból épitette a lába- 
kózé az erényt, egy irnok pultján elvesztette a szuzes- 
ségét és a kutba dobta magát 


VIE 
A néma ember semmit sem lätott ägaskodott. A 


bärsony tetejen täncolt ; i 
és ölelni akarta a napot. Semmit sem érzett 
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a mókusokkal burjánokkal és geologiai képződmények- 
kel versenyt nyujtózótt 

az ereje bizsergett és nött. 

Centripetálisan a nap köré. Prometeusz volt de a tüzet 
a saját erejébe lopta és a saját beleit gyujtotta fel. 
Nem az égről csalt erőt, hanem a planéták és turbinák 
geometriájából 

a fejéről lemálottak a holdsugár kötelek. 
Mennyország volt. 

Hirtelen gondolkodni kezdett és őrült hangzavarra 
nyiltak a fülei szemei elsötétedtek és látni kezdett a 
szurok papir ropogott alatta 

orditott 

a tagjai ellenálhatatlanul visszaszivták az érzéseket, 
sulyok rakódtak a teste pontjaira 

fegyencet látott akit egy rég elfelejtett szadista szem- 
rebbenésért 

mechanikusan rugdaltak minden reggel 

szemeit eltakarta, prometeusz tüzét kirázta a kabátja 
ujjain 

szeretett 

szeretett 

csak órditó henyélő, gyilkoló és puderos embereket látott 
gyülölte a menyországot 

gyülölte az erejét 

gyülölte a napot mert elszakadt tőle 

gyülölte a szeretetét mert elszakadt a naptól 
szeretni... gyülölni... 

visszaakart vanszorogni, de nem volt elég torka, hogy 
lenyelje kihanyt vérét 

előre támolygott s a saját szemgödrebe nyult, hogy 
szemeit fizikailag kitépje de a fegyenc tiz éves sebeit 
tartotta a nyelve alá, 

revolverét a fejének szögezte 

a golyó keresztül fúródott a fején és eltünt 

minden mozgott 

minden niozdulatlan maradt 


VIII. 


A dombra ment füveket szedett és evett estig 

a világ legnagyobb városában kikereste alegkisebb ház 
kapuját és harmonikázott 

aztán a szeretőjéhez ment. Fenékig üritetteaz , erogén 
zónákat" feketét ivott az asszony szeméből szeretett és 
tovább állott 

cigánykereket járt zongoraszó mellett 

a csatorna szagban harmonikus szinkompoziciókat festett 
a börtönök falain kiprobálta az, énekhang vissza- 
verődését pokolgéppel felrobbantott egy bérkaszárnyát. 
Este miatyánkot mondott és kacagott 

reggel tizkötetes munkát irt a nemzetgazdaság csöd- 
jéről es proklamálta az uj világrendet 

vörös zászlóval szónokolt és millió ember betörte az 
összés ablakokat 

nem kereste a napot, az eredetével nem törödött, el- 
szakadt a holdtól és a szadista fegyenctől ő volt a 
jövő; a harmincéves háboru és a nagyapja tuberko- 
lozisa tarka léggömbökké váltak és a levegőbe pukkantak 
a hazudott szerelmek igazakká váltak 

szellemek a kirakatokban tamburáztak 

a kéjlányok a járdákra dobálták a pénzt. A szinházak- 
ban nevettek a tragédiákon i 
a szülők összepofozkodtak a gyermekeikkel és öröm 


volt a sirás. 
Kahána Mózes 
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KURT SCHWITTERS, A MERZFESTO 


Művészet alkotás. j l 
Alkotónak lenni annyi mint a végtelenbol valami 
önálló eredeti ujat alakitani a saját szellemünk által. 


Alkotás annyi mint dseredetileg meglenni vagy 
keletkezni. Ezért sohse lehet művészet másodlagos 
képzés. j 

Műalkotás sohse lehet tehát konkrét, anyagi, 
hagyományos, izléses, esztetikus, tudományos vagy 
akárhogy másodlagosan meghatározott. Sohse követhet 
valamit, nem lehet célja. Mindig csak oktalanul jöhet 
a vegtelenből: isten akarta 
módon örökösböl-örökösbe. 
Öregen és örök fiatalon 
egyszerre. A létezóhóz való 
viszonyában tehát örökké 
ujan. 

Mert a megismerés hul- 
lámosan gördül végig a szá- 
zadokon. Vannak magassá- 
gok és mélységek. 

Nemzedékek élnek a 
mélységekben és a magassá- 
gokban. S mindenek felett 
világlanak a csillagok. 

Néha bolygók, üstökö- 
sök, álló csillagok ők az 
embernek — okosan beszé- 
lünk róluk mint az auto- 
mobilokról s még sem tud- 
juk öket felfogni. Legokosab- 
ban, amikor a megismerés- 
hullám a legmélyebben áll. 

Néha csak szimbólumai 
a megfoghatatlan végtelen- 
nek, amelyben az istent 
érezzük. 

A csillagász gép. Isten- 
ismerő csak a müvész- 
ember. 

Igy a müvészet is örö- 
kös , föl-le". 

Igy folyton keletkezik 
fejlődés, a külső formába 
hataroltan ; hajtóerejében, a 
világ szemlélésében hatär- 
talanul. 

Igy művészi alkotás egyenlő az istenkereséssel és 
istenhirdetéssel. A lelki rezgésben (Regung) van a suly- 
pont. A külső munka csak csapadék. 

Aki az istenit körülfonta a lelkével, akinek a lelke 
felolvadt benne, mosolyoghat a művön. Megérezte a 
lét értelmét. 

Az a generáció, mely ilyen magaslaton áll, be- 
teljesedett. Egyéb nem kell neki. 

És a hullám tovább gördül, mert végtelenség a 
mozgás. 

A művészet van. De az utókor visszafelé törek- 
szik a hullámmal. Tävolodik a müveszettöl, a meg- 
ismeréstől. S a játék előlről kezdődik. 

Amit modern művészetnek nevezünk, az a hullá- 
munk emelkedése. Időben körülfonja a legutóbbi évtize- 
deket. Módjában a naturalizmussal kezdődik. 


A vallásos szellem növekedésével logikus kapcsolat- 
ban követik egymást a művészet fejlődési fázisai, 


Kurt Schwitters: Körben (Merzkép) 


A naturalista alakitani akar felfogásában. Primitiv 
és csak utánképzés a műve. ' 

Impresszionizmus: itt már ébred az érzés. A jelen- 
ség lélekkel-telitésére szolgál. FT 

Vincent van Gogh nem látta már a tájat. O mar 
a természet szenvedélyességét élte meg: a termeszet 
lelkét. Akarásában impresszionisztikusan: saját szelle- 
mének szenvedélyességével adott neki formát. 

Delaunay: a saját lelkének és a kozmosz lelkének 
közössége. A jelenség másodlagos. 

Chagall: minden a részlegesben van. Isten a leg- 
kisebb dologban. Minden tárgyias forma kozmosszálesz. 

Kandinszky: csak lélek 
van, amely az érzék fölötti 
világot épiti meg. A mű 
formában is elvont. 

De a festés anyagára 
nézve mindannyian hagyo- 
mänyosak: festék és vászon 
náluk magától értetődő. 

Kurt Schwitters érzéke 
valahogy istenit érez az 
élet minden jelenségében és 
megnyilvánulásában. És ez 
annyira lényegbeli nála, 
hogy minden véletlenszerü- 
ségen keresztüllát. 

Véletlenszerüség neki a 
vászon is és a festék is. Csak 
lehetőségek arra, hogy lát- 
hatóva tegyék azt, hogyérez. 

. Más lehetőségek is van- 
nak. Mindent megfog, amit 
használhatónak tart. 

Tettben, talán öntudat- 
lanul, valami mély érzék ve- 
zeti: minden része az egész- 
nek és mindenben benne van 
az egész. Olyannyira, hogy 
tréfás, nevettető dolgokból, 
amelyek észrevétlenül hever- 
nek a sarkon vagy a szemét- 
dombon, a világot épiti meg. 

Ebben széles, nagy 
szemlélet van: minden ami 
külsöleges, a műalkotás szá- 
mára jelentéktelen. De 
semmi sem olyan jelentéktelen a világon, hogy ne 
vezethetne el az egészhez. 


A kivülállónak különös, hogy Schwitters ,,merzet‘‘ 
fest. De nem az lényeges, hogy 6 ezekkel az eszközökkel 
alakit. Inkább az, hogy egyáltalán alakit. 


„Merz“-et nem lehet egyszerüen festői , fogás"- 
nak tekinteni. Vegsökepen olyan világszemlélet 
amelyből más művészi alkotások is támadhatnak: vers 
és szinpad. Tényleg, vannak is ilyen eredmények. Merz 
tehát nem festői technikából áll, hanem a tiszta- 
művészit jelenti. A kozmikus megérzésből származván, 
lényegéhez tartozik, hogy átfogó. 

Minden esetben művészi érzések közvetitéséről van 
szó. Ha ez tényleg megtörténik, egészen mindegy, hogy 
milyen módon. 

Nézzétek hát a formát! Szabaduljatok meg attól 
az elképzeléstől, hogy azt csak hagyományos eszközök- 
kel lehet alakitani. 


Kurt Schwitters: Franz Müller Dröttavasza (Merzkép) 


Legyetek lényegiekké! Tekintsétek az. anyagot 
jelentéktelennek; ne lássátok csak a lelket. És semmit 
se tartsatok olyan lényegtelennek, hogy lényegtelen 
kifejező eszközzé ne lehessen. — 

Akkor bezáródik a gyűrű. Atfogjuk az egészet. A 
világot nézzük és istent érezzük. Es világot épitiink 
magunknak a szellemben, amelyben maradéktalanul 
beteljesedünk. 

Cristoph Spengemann, 


Hannover. 


A MERZSZINPAD 
KURT SCHWITTERS 


A merzszinpad müvek előadására való. A merz- 
szinpadi mű elvont műalkotás. A drama és az opera 
rendesen az irott szövegből keletkezik, amely szinpad 
nélkül, mint irott szöveg is kerek egészet képez. A 
szinpadi kép, zene és előadás csak illusztrálni akarják 
ezt a szöveget, amely viszont a cselekményt illusztrálja. 
A drámávalés az operával ellentétben, a merz szinpadi 
munka összes részei elszakithatatlanul egymáshoz kap- 
csolódnak; nem irható, olvasható és hallható: a szin- 
házban meg kell élni azt. Ezelőtt minden tényezőt kü- 
löndolgoztak fel, mindent külön lehetett élvezni. A merz- 
szinpad csak a tényezőknek az össz-műben való fel- 
olvadásáról tud. A szinpadi kép anyagát képezi minden 
szilárd, folyékonyés légnemű test, mint fehér fal, ember, 
drötkerites, vizsugär, kék messziség, fenyküp. Hasz- 
nálhatunk olyan sikokat amelyek sürüsödhetnek vagy 
szövedékké oldódhatnak, sikokat, amelyek függöny- 
szerüen ráncosodnak, kisebbedhetnek vagy nagyobbod- 
hatnak. Lehet dolgokat forgatni, mozgatni és vonalakat 
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Kurt Schwitters: A nagy énkép (Merzkép) 


sikokkä szelesiteni. Betolhatunk a szinpadi képbe resze- 
ket és kivehetünk belőle részeket. A partituränak 
anyaga lehet minden hang, zaj, amely hegedüvel dobbal, 
trombitával, varrögeppel, tik-tak órával, vizsugärral 
elérhető. A költemenynek anyaga lehet minden olyan 
élmény, amely az értelmet vagy az érzelmeket izgatja. 
Az anyagot nem tárgyias viszonyaikban kell logikusan 
elhelyezni, hanem a mű logikáján belül felhasználni. 
Mennél inkább széttöri a mű az értelmileg tárgyias logi- 
kát, annál több lehetősége nyilik a müvészi megépitésre. 
Amint a költeményben szót szóval szemben értékelünk, 
ugy értékelünk itt tényezőt tényezővel, anyagot anyag- 
gal szemben. A szinpadi kép ugyszólván a merzkép 
módjára képzelhető el. A kép részei mozognak és változ- 
nak és a kép kiéli magát. A kép mozgássá lesz, amely 
aztán némán vagy zaj és zene kiséretében megy végbe. 
Követelem a merzszinpadot. Hol vana kisérleti szinpad ? 


MIKEPEN VAGYOK ELÉGEDETLEN 
AZ OLAJFESTÉSZETTEL 


KURT SCHWITTERS 


A , Ma" -folyóirat felszólít, írjam meg, miért vagyok 
elégedetlen az eddigi művészettel. Egyáltalán nem azért 
vagyok békétlen a múvészettel, mert merzképeket festek. 
A merz művészet lényege a tolerancia. Mért ne juthatna 
valaki más előfeltételekből kiindulva, más eredmények- 
hez? Mért ne festhetne valaki festékkel vászonra 
müvet? Ellenkezőleg. 

Éppen az eddig szokatlan anyagoknak eddig 
szokatlan módon a merz festészetben való felhasználása 
mutatja, menyire lényegtelen a mű szempontjából a 
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felhasznált anyag. Anyagot és tartalmat sem elöirni 
sem eltiltani a művésznek ennélfogva nem lehet. Az én 
szempontomból kiindulva tehát semmi sem kifogásol- 
ható az olajfestészetben, ha az eredmény művészet, 
vagyis, ha az az illető mű esetében az illető művész előtt 
magától értódó. A megalakítás a fő. Az olajfestészettel, 
mint olyannal tökéletesen megbékélek. 

Ellenben. Nem vagyok elégedett az olajfestészet 
túlságos elterjedésével. Bizonyos élettelenséget látok 
benne olyan fontos dolgokkal szemben, mint a formá- 
landó anyagok. Mert az emberek között levő nagy 
különbségek mellett valószinűtlen, hogy. az olajfestékkel 
vászonra húzott ecsetvonás egyformán a feltétlenül 
adódó anyagot képezné az egyik művésznél, mint a 
másiknál: annak megformálására, amit megél. Ebben 
a megszorításban semmi mesterit nem látok. Mért 
korlátozzuk magunkat, amikor az érzékeink előtt álló 
egész világ rendelkezésünkre áll? A korlátozás valódi 
okát csak a művész mindenkori akarásában látom, aki 
belső kényszernek enged. 


ANNAVIRAGNAK 


KURT SCHWITTERS ,,ANNA BLUME“ KOTETEBOL. 


O, mind a 21 érzékem szeretője te, szeretek néked! — 
Te tied téged néked, én neked te nékem. — Mink? 

Ez (körülbelül) nem ide tartozik. | 

Számolatlan hagytalak: ki vagy te fehérnép? Te vagy — 


— Vagy? — — Azt mondják, volnál, — hadd- 
hogy mondják ugyse tudják merre áll a templom tornya. 
Lábon viseled a kalapot és a kezeden jársz — — jársz 

a kezeden. 


Halló, fehér ráncokra fürészelték vörös ruhádat. 

Pirosan szeretem Annavirágot, pirosan szeretek né- 
ked! — Te tied téged néked. — Mink? 

Ez (körülbelül) a fagyott parázsra tartozik. 

Piros virág, vörös Annavirág, hogyis mondják? 
Pályázat: 1. Annavirágnak madara van. 

2. Annavirág vörös. 
3. Milyen szinű a madár? 

Kék a sárga hajad szine. 

Vörös a zöld madár turbékolása. 

Te köznapi ruhában egyszerű lány, te drága zöld ál- 
latka, szeretek néked! te tied téged néked, én 
néked te nékem, — Mink? 

Ez (körülbelül) a parázsládába tartozik, 

Annavirág! Anna, a-n-n-a, nevedet csöppentem. 
Csöpög a neved mint puha marhafaggyú. 

Tudod-e Anna, tudod-e már? 

Hátulról is olvasható vagy és te, te mindenkinél 
remekebb, hátulról olyan vagy mint elölről: 
„a-n-n-a““. 

Marhafaggyü savosan csöpög a hätamon. 

Annaviräg, te balga állat, szeretek néked! 


Ford. Kahána Mózes. 


BABJATEK 
Pirosfalu szoba. A sarkokban, nagy zöld üvegek állnak. 


Hosszu tükör lábánál kerek mosdótál. Széles. fekete 
ágy, fölötte kakukóra. 


Este. Kintről lovak nyeritése hallatszik. 


Lány: (az ablakon kihajol, feje fölött fölgyullad a 
lámpa, hirtelen énekelni kezd) 
Valaki megy az ablak alatt. 

Lány: Jó estét... csak husz éves vagyok... jó 
estét... legszebb az utcában (táncol) csak teg- 
nap jöttem (az ajtóhoz ugrik, kinyitja aztán 
szégyenlősen eldugja a fejét) 

Fiu:.Jó estet! 

Lány: (a fiu elé szalad, tenyerét nevetve összeveri) 

Fiu: (csak áll) 

Lány: (haragosan elfordul) 

Fiu: (utána nyúl) Te vagy? ? Te??? 

Lány: (a fejével labdáz) 

Fiu: (a lány elé térdel) Éjjel a ti melletek harangoz! 

Lány: (forogni kezd) 

Fiu: (a kezét csókolja) Lány!! Asszony!!! 

Lány: (már a fiu körül forog, énekel) Kié a két fehér 

Jiliom ? 

Fiu: (előre hátra csuklik) Hol vagy? ? 

Lány: (nevetve elforog) Agyékomon meleg füvek nö- 

nek! 

Fiu: Hol vagy?! Hol vagy?! 

Lány: Mellecskémből fehér tejet ihatsz! 

Fiu: Asszony! 

Lány: Köldököm arany utakra világit! 

Fiu: Jaj! 

Lány: Karom tövében napok nevetnek ! (az ágyra ugrik) 

Fiu: (a földön elébe csúszik) Meggyulladt a testem!!! 

Fiut: (lábai az ágy elé rángatják, átfonja a lány derekát 

aztán mindketten belecsuklanak az ágyba) 


Lány: King jie. mek... 
Az ablak fölött kialszik a lámpa. 
Csönd. 
Valahol harangoznak. 
Csönd. 
Halk sirás. 
Lány: (fölül) En is sirtam. 
Fiu: Anyám! 


Lány: Arany hintót vártam piros lámpást kaptam. 

Fiu: Testvéreim! 

Kae az ägyböl, särga szallagot tüz a kon- 
yaba 

Fiu: Ki fogja eloltani a testem? ? 
Az órából madár ugrik ki, kakukol. 

Lány: (az ágyhoz lép. kezére" emeli a fiut és a nagy 
zöld parfümös üveg mellé táncol vele) Jön az 

; öreg asszony! 

Fiu: (csak áll, szemei kérőn a lány felé nyitódnak) 

Lány: A pénzt! 

Fiu: Add ide a melled!! 

Lány: Férfiaknak adtam, szélnek eresztették! 

Fiu: Az arany utakat!! 

Lány: Ágyra teritettem, kalapjukra tüzték! (szemét 
törülgeti) i 

Fiu: Az éjszakáim! 

Lány: (már ujra táncol) 
szekfüket ültettem! 
Az ajtó kinyílik az öregasszony keze csúszik be. 

Lány: (ezüstöt nevet a tenyerébe) 
Ajtó becsukódik. 


De szemükbe szép, piros 


Lány: (a tükörhöz.szalad nagy piros szivet rajzol a 
szája helyére) 
Fiu: Ki vagy te!? 
Az ablakban megjelenik egy katona feje. 
Lány: (kinyitja az ajtót és az udvarra állitja a fiut) 
Kintröl még hallani: A mell... le... eed... 
Lány: (ujra kidugja a fejét az ablakon és énekelni kezd) 
Ble eee Gs van (CV sr, ot DO... 0m... 
Lampa kigyullad. 
Ujvári Erzsi. 


SE EEE AD TRE ET, 


BORJAS TEHEN EJSZAKAJA 
ES A VIZESES 


Egy borjas tehén két szomoru szeme zarándokol 
a hold felé. 


Csönd. 


Már csak a vizesés dübörgése szaggatja az éjszakát 
Már csak a borjas tehén körül forog a föld 

O kilencedik hónap gyümölcse! 

Fölötted most keresztben állanak a csillagok. 
Szemeid tavan még a rémület lélekvesztője remeg. 


De oh! 
lelkedben már tejfehér folyókat viritanak a legelők. 


Mig valahol! 

a sarki fény alatt! 
iramszarvas-tejért sir 
egy eszkimó gyerek 


Testvérek! 


halljátok 
mily szánalmasan bog ez az éjszaka ?! 


És itt még mindig a fáradt vizesés zuhog. 
De ne féljetek ! ! ! 


Egy ujszülött borju szájában 
mindjárt fölorgonäl 
a virradat! 


SZOMORU ESTI NOTASZO 
(Vers egy képem ala) 


Buza vetések faradt hullamaiba omolva 
nötäzik a lelkem 


Es én: 
kinyujtözkodom . . . 


Ó csillaghullás! 


sötétzöld dombok völgyiben 
énekel 
egy biborszin torony 


előtte 
alázatosan bókolnak a fák. 


Én énekelek! 
utánam énekelnek a hullámzó mezok 


és bánatosan rámborul az ég. 
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VER 
NO. 
Férfi. 
Koldus. 


Tömeg. 
Egy no lámpással. 


Ucca ködben. Hátul szürke fal, hosszában, fölötte 
fekete háztömböket a távolban stilizáló foltok. Balol- 
dalt egy részutosan egyenes vonallefutás, fekete há- 
romszög: oldalt házak, egy kiszögelő gázlámpással, 
jobboldalon ékalaku fekete háromszögök és a távol- 
ban felpeckelt gyárkémények a fák koronái fölött, 
és háztömbök fölött, mik a szürke fal fölött állanak, 
ami magasabb az embernél. A ködben vizióvá fátyo- 
lozódik minden. A falnak közepén kis alacsony vas- 
ajtók, valamint a baloldali háromszögben is, majd 
a lámpa alatt. 


Csendesség ! 


EGY NŐ: (áll a lámpás alatt, rövid szoknya, fel- 
lampionozott szemek) (Ködben vetitett 
figurának látszik, kivillogó nagy fogak- 
kal, didereg.) 
(A baloldali ajtóban kifelé hajolt testtel) 
Takarodj! takarodj! kergessétek el, el- 
ijeszt mindenkit! Senki sem jön ha lát- 
ják! még ma senki sem volt! takarodj! 
KÖVÉR NŐ: (középen két öklével fenyeget) Szajha! 
rothadt orru! sebes torku! Szifiliszes! 
EGY MÁSIK: (kiüvölt) még ma senki sem volt! 
TÖBBEN: Takarodj! 


(Hátuk mögött kavarodás, öklüket lo- 
bálják fejük fölött) 


NŐK : 


NO: nincs senkinek joga! Uccän mindenki 
állhat! 

KÉT NÖ: (előrenyujtott nyakkal) szemenköpünk! 

NŐK : Takarodj! takarodj! Még ma senki sem 
volt! mindenki elijedt! a lámpás alá 
állt! takarodj innen! 

NO: Kidobtatok! 


KÖVER NÖ: Ingyen nem fizetünk! senkinek sem 

kellesz! rothadö orru! 

(öklüket räzva) takarodj! A hajät! ki- 

tépni a haját! takarodj! szemenköpni! 

büdös! takarodj! (decrescsendó) kikapar- 

juk szemedet! hajadat kitépjük! takarodj ! 

(Fütyülés jobbról) 

(A szemek feldobódnak) 

(öklét magasba nyujtja) megdöglök! meg- 

öltetek! éhen fogok pusztulni! Halljátok, 

hogy kiabálnak a komposok ? ki se fog- 

nak! (fellampionozott szemeivel valami 

támpontot keres) 

(röhögve) a komposok ? a komposok! 

Ülhetsz majd a lépcsőkön, templomban! 

templomban! 

KÖVÉR NO: Más hely is van! mért ne volna? ugy-e 
van? 

EGY BŐGÉS: A sikátorok! 

(és ismét a kórus: takarodj!) 

(felöklözve) a komondorokat! 


NŐK : 


NO: 


TOBBEN: 
EGY: 


VALAKI: 
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MAS: 
NO: 


EGY: 
MAS: 


TOBBEN: 
A NO: 


A LAMPAS: 
SIVITÁS: 


NÓ: 
KORUS: 


EGY: 
TÓBBEN: 


VALAKT: 


TOBBIEK: 


EGY: 
MAS: 
VALAKI: 


EGY: 


TÖBBEN: 
KORUS: 


TOBBEN: 


EGY: 
MAS: 
KOLDUS: 


EGY: 
KOLDUS: 


Räereszteni a Burkust! 

(bentröl vad csaholäs) 

(ósszehuzva magán a ruhát, rémülten) 
Ne! a kutyákat ne! husom! ruhám! (a 

lámpa alól a vasajtónak háttal) 

(röhögés) 

A nyavalyás! 

(előre emelkedve) Csontváz! nézz ben- 
nünket! husunk fehér! mellünk! combunk! 
(felkapják szoknyájukat, mutatják comb- 
jukat röhögve) 

(egy pillanatban vágyakózva kap utá- 
uk 


n 

(valaki felejé kapott, elhuny) 

Sötétség! Jönnek! senki se talál ide! 
öljük meg! most megfojtani! bedobjuk 
a falon keresztül! kést! kést! (a sötét- 
ségben ; 

két kezét kitárva maga elé, mint vak: 
a fal! öljetek meg! vagyok! 

Sötétség! sötétség! valaki lámpást! le- 
szaggatni a házak ablakait a világossá- 
gért! Kitépni a házakat a földből! Világos- 
ságot! világosságot! 

jai, falnak ütödtem mellemmel! 

(ismét) Világosságot, világosságot! vilá- 
gosságot! 

(gyors mozdulattal benyul az ajtón és 
a többek feje fölött kikap egy lámpást, 
lóbálja) 

(két lépésre már az ajtótól, valamennyien 
mint vakok tapogatódznak egy pillana- 
tig, akkor felemelödnek ökleik, és ők 
maguk a várukba, az ajtóig tántorognak 
vissza. (Lámpás! takarodj! 

Kendot! kendőt! 

Vöröset! 

(leoldja keridójét, rádobják a lámpásra, 
mint vórós szem világit, belekótik mint 
a tököt a kendőbe és löbäljäk fejük fö- 
lött) 

(a sötétből, hátulról valaki felszólalt) 
Nem látok! 

(Lámpás csak egy gömböt világit, a töb- 
biek mint vizióbeli alakok merednek és 
kaparnak a lámpa körül.) 

(figyelnek) Valaki! valaki! a lámpást, 
a lámpást! felemelni! i 
(sürgetve felizzott homlokkal) takarodj ! 
(suttogva és fojtottan) takarodj! menj 
át más sikátorokba! jönnek! jönnek! 
takarodj! (és szivódnak az ajtón befelé, 
csak ketten, hárman állnak elöl, fejük 
fölött a lámpással, a nő áll háttal a vasaj- 
tónak mozdulatlanul). 

(bentről) tükröket! ágyakat! ital! zon- 
gorázni! lámpásokat! szobákat! ágyak! 
ágyak! ágyak! 

fari a lámpást tartja) Hahó! erre, erre- 
elé! 

(elöl) bocikám! pofám! gyere be, lesz 
mulatás! mulatás! mulatás! 

(jobbról megjelenik, nyitott száj, resz- 
kető kéz, kezében bögrében parazsat tart) 
lányok! lányok! 

Gyere! gyere, gyere! 

Lányok! (vigyorog, vakon tapogat előre) 


MÁS: 


(a Nőre ordit, hogy csattan) takarodj! 
takarodj ! 


VALAMENNYIEN : (ismét) takarodj! Most már taka- 


KOLDUS: 
EGY: 


TOBBEN: 


EGY: 
KOLDUS: 


NOK: 
KOLDUS: 
TOBBIEK: 


KOLDUS: 
NO: 


EGY: 
TOBBEN: 


KOLDUS: 


rodj! (bentről) zongora! ágyak, ágyak! 
Lányok! 
(hozzárohan, megfogja) Jere, jere! (meg- 
látja, hogy vak, visszatántorodik) Vak! 
vak! (két kezével két szemét lefogja, 
hátrál) Vak! 

(bentről) ágyak! ágyak! (egy nagy nyö- 
gés benn) ágyak! (mint korus) 

Vak! 

Lányok! (remegve megindult mint vak, 
tapogatva körül, egypárszor megáll két 
öklét fellobogózva feje fölött, nyel, nagy 
vágyakozás) 

(ajtóból visszahuzódva nézik, összebujva, 
egyszer feléjük fordul, sikoltanak) 
(megáll, szagol, felhorkan) Lány! lány! 
(megfogja a Nőt nyakánál az ajtó előtt) 
(Riadtan nézik) megfogta, megfogta! A 
koldus megfogta! Lámpás, lámpás! (é 
tényleg a falon ujból meggyullad a lám- 
pás) Jönnek! Lámpás! 

Lány (végigtapogatja két kezével arcát) 
szép! szép! lány! 

(mosolyra villogtatja szemeit, de huzó- 
dik) eriggy! menj, menj ! 

Vak, vak! 

(bentról) ágyak, ágyak! 

(két öklével feje fölött) fázom! hol a tüz! 
templomnál ültem, lépcsőkön! Hol van 
korcsma ? gyere korcsmaba ? 


AZ AJTOBAN ALLOK: Korcsma! korcsma! 


KOLDUS: 


BENTROL: 
NO: 
KOLDUS: 


KOLDUS: 
TOBBIEK: 


NO: 
KOLDUS: 
TOBBIEK: 


NO: 


KOLDUS: 
A NO: 


KOLDUS: 
TOBBEN: 


Minden munkának vége! mühelyek 4ll- 
nak, gyarak! hajésok! gyiinnek Koldusok 
otthagytak a szentély eposdit! Gyeriink 
a korcsmába! 

Ágyak! Agyak! jaj a mellemett felpec- 
kelni! 

Jaj! Meghalok, éhenhalok! érzem, éhen- 
halok! 

(megragadja kezét) Vezess el gyilkolni, 
lopni! 

(a lámpást a kendóvel elórelókik) 

A kastélyokat felégetem, a sziizeket meg- 
csonkitom! 

(röhögnek) Bolond! bolond! 

Jaj! meghalok, éhenhalok! érzem éhen- 
halok! 

A templomokból ellopjuk a gyertyákat! 
Krisztust levesszük a keresztekről! a 
tornyokban megrázzuk a harangokat! 
(röhögnek nagyokat minden mondata 
után és összenéznek, lökdösödnek) Bo- 
lond! vak! koldus! 

(feldobódott szemekkel áll, két keze de- 
rékban ökölbeszorul) Jaj! érzem éhen- 
halok, meghalok! 

Letépjük a tetőkről az aranyozást! két 
kezemmél egybeterelem a nyájakat! 
Este tüzeket gyujtunk a hegyeken! 
(Röhögnek most már mindenek felett) 
(két öklét rázza) 

Mit röhögtök? röhögtök? 

Bolond! bolond! meg van bolondulva! 


KOLDUS: A gyárak állnak! miihelyek, hajosok, 
koldusok otthagyták a lépcsőket! jönnek, 
jönnek! 
TÖBBEN NOK: (elérenyuitott nyakkal akik állnak, 
ismét többen) Hol, hol? 
Lámpás! (a vörös lámpást előre felemelik 
fejük felett) Jönnek ? jönnek ? hol? hol? 
EGY GYENGE KÖZÖTTÜK: Elájulok! Izzadtság 
? szag! (Felfogják) 
ISMET KORUS: Takarodj! most már takarodj! 
jönnek! jönnek! 


KOLDUS: Az egész ucca tele van! Hintók megálla- 
nak, az egész városban megszünt a köz- 
lekedés! a legrongyosabbak jönnek elől! 

KORUS: Minden házban az ágyakat! ágyakat! 

ES ágyakat! 

NO: (nekidölve az ajtónak háttal) Hálás! 
étel! (szemei felfáklyáznak) 

EGY: (Kiáll a sorból, a lámpást feltartva) Ide, 
ide, ide, ide! 

ÉS MÉGIS: Takarodj! (öklüket rázva végig, 
mint motivum az eddigieken) 

KOLDUS: Vannak a vizmüveknél, ki ott hagyták 


a csapokat nyitva! A paloták emeletein 
átcsurog a viz. 
EGY VIZIO: 
VALAMENNYIEN: (előre meredt fejjel, lámpás elől 
E fóntartva és a 

NÓ: (még mindég) én meghalok (nyógve) 

(és egy bödületben belől) az ágyakat! 

az ágyakat! 

MUNKÁSOK: (jobbról megjelennek) 

NOK AZ AJTÓBAN: (hátrálnak, szemiik fellampio- 
nozva, fogsoruk vigyorog, és homloku- 
kon pattanások) 

EGY A LÁMPÁSSAL: (elól) Jertek, jertek, jertek! 

MUNKÁSOK: (megindulnak, és a baloldalon is meg- 
jelennek a nók után vetve magukat, fejúk 
felett az égő és magasra tartott vörös 
lámpással, szögletes mozdulatokkal) - 


BENTRŐL: Az ágyak! az ágyak! 

NŐ: (utánuk kitárt karral) megdöglök éhen! 
(két szeméből folyik a könny) kenyeret! 
kenyeret! jöjjön egy velem! (és majd 
összeroskad) 

NÉHÁNY MUNKÁS: (felé fordul, musträlja, fele- 
köp) Eriggy! 

NŐ: (felvetett fejjel) Dögök, dögök! (két ökle 


feje fölött) a karom! két kezem! 
MUNKÁSOK: (lihegve, fejük fölött az égő vörös 
lámpással besodródnak a kapun) 
(Utolsónak marad a bő vörös lámpással, 
kivilágit, néz, hogy van-e még valaki, 
meglóbálja feje fölött, bemegy, és becsap- 
ja az ajtót) ? 
(két ököllel) A karom! Két kezem! két 
kezem! két kezem! (nézi kezét) 
(nyögések, sóhajtások, sikoltás, nevetés, 
kurjantás) 
(két kezével maga előtt) ut! vörös lámpa! 
érzem, jönnek, jönnek minden férfiak! 
utakon állnak a hintók ! Gyárak, mühelyek 
állnak! iskola szünetel! szünetel! szü- 
netel! kaszárnyák üresek, . üresek, üre- 
sek! Üresek! jönnek minden férfiak ! 
(A kinyilt ajtóban. vörös lámpással) Ta- 
karódj ! 


NŐ: 
BENTRŐL: 


KOLDUS: 


EGY ARC: 
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KOLDUS: 
NŐ : 

ARC: 

NŐ : 


A vizmüveknél nyitva a csapok! 

Kezem! két karom! 

Takarodj! takarédj! 

Nem lehet! nem lehet! Utakon a hintók 
is állnak! egy lépést sem lehet! uccák 
férfiakkal tele! nem lehet! (és ismét) 
Kezem! Kezem! 

Ki vagy? 

A nevem? a nevem? Beteg vagyok! 
Ojjé! Ojjé! 

(nyögések, sirás, csuklás, hörgés: ágyak!) 
(a lámpást lobálják) 

Beteg vagyok! beteg vagyok! (a koldus- 
ba kapaszkodik) kirugtak! elkergettek! 
A gyomrom! felfordul! szédülök! éhség! 
meghalok éhségtől! arcomat nézdd! az 
orrom, a torkom gennyes! meghalok! 
egyedül! (kiterjesztett karokkal a falnál) 
Mezők, mezők! minden hidon égnek lám- 
pák! A vizek sekélyek ma! átgázolha- 
tunk! Jere! (keresi kezét) 

(A vörös lámpás fényiben) 
akarok! ölelni! ölelni, ölelni! 
(harapó fogakkal Egy férfi! egy férfi! 
egy férfi! 

(zokogás csuklás, hörgés és nyögések) 
Vannak zugok! Gyere! 

Ucca! ucca! lámpások! kapualja kell! 
még élni akarok (egy nagy nyögésben) 
érzem most valami történni fog! férfiak 
jönnek! 

(a lámpát lóbálják a kapuban) 

(a koldus lekuporódik a kapuban, meleg- 
szik a parázsnál és tartja kalapját) 

Uj ágyak, uj ágyak, uj ágyak! (egy nagy 
nyögésben és felcsuklásban zokogás) 

ÉS A LÁMPÁSTARTÓ: Jönnek! 


MUNKÁSOK, DIÁKOK, KATONÁK: (Mindenfelől 

sodródva megjelennek a kapuig, ott 

fejük ismét a vörös lámpással egy tö- 

mörülésben besodródnak a kapun. 

(Kalapot tart, beléje vetnek pénzeket 

éles csengéssel) 

(Vágyakozó felhördülések, feldobódott 

szemek, tátott szájak) 

EGY FÉRFI: (Kiáll a sorból mint a Nöt megpillanat- 
ja, egyszerü munkásruhában Rábámul) 
Te! 


KOLDUS: 
NŐ : 


KOLDUS: 
BENTRŐL: 


NO: 


KOLDUS: 


NO: még élni 


BENTRŐL: 
KOLDUS: 


ra 


NO 


BENTROL: 


KOLDUS: 


NO: (A falnál, igen sápadtan) Te! te! (két 
összetett kéz) Te elsom! 
kinom! szenvedésem! itt vagyok! hol 
vagyunk ? 

FERFI: Uccákon! Te! itt vagy? kerestelek! Mi 
vagy? milyen vagy? (lámpás ala ci- 
peli) szemed! szád! milyen vagy? Nem 
vagy a régi! 

TÖMEG: (feje fölött a vörös lámpással besodródott, 
a lámpást egy arc kitartja kibámul, meg- 
lobálja a lámpást és eltünik a kapu 
mögött.) 

KOLDUS: (lefekszik és hortyog) 

NŐ: Nézd kezem! Nézd szám! szemem nézd! 
beteg vagyok! 

ÉFRFI: (felemelt ököl) mi lettél! l 

NO: Magam maradtam! a folyók partján nez- 


tem a vizeket, de gyáva voltam! most 
meghalhatok! 
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FÉRFI: . 
NO: 


BENTROL: 
VALAKI: 
FÉRFI: 
NO: 


FÉRFI: 


NŐ 
FÉRFI: 


VALAKI: 
EGY HUR: 
ARCOK: 


VALAKI: 
ARCOK: 


FÉRFI: 


ur 


NO: 
FÉRFI: 
NŐ: 
FÉRFI: 


NO: À 
BENTRŐL : 
NŐ: 


FÉRFI: 
NŐ : 


FÉRFI: 


Mi lettél! ? | 
(falhoz lapulva, kitárt karok) Szakadékok 


szélein néztem a mélységekbe! de vissza- 


szédültem! Otthonról elkergettek! 
(felharsanó zokogás és csuklás és jajgatás) 
(elbődül benn fájdalmában) 

(két ökle lehull) lettél! 

(kapaszkodva szemeivel a ködben) lettem! 
szemeim kozorukba illenek fekete virág- 
nak! két kezem sárga, mint levél ősszel! 
és magam össze vagyok törve! 

Kikkel! 

Minden férfi! vörös divánokon! derekam 
sebes! diákok velem háltak először! voltak 
kik sirtak ágyamban! és most elzavartak! 
(két ökle feje fölött) Mik lettünk! gyár! 
(bődül Gyár! két kezem nézd! az én két 
kezem! az én két kezem! 

(felcsukló zokogássál a zongorák belül) 
(pattanva szétszakad) 

(jobbról és balról kiváncsiak) lehet még ? 
lehet még? van üres szoba? van még itt 
hely? fizetünk, fizetünk, fizetünk! (és 
artikulátlan hörgésekben két kezüket ka- 
parva az ajtó felé nyujtják a sötétből) 
(A vörös lámpással ismét megjelenik feje 
fölött) nincs! nincs! nincs! Mindenkinek 
hét vendége van! A szalonban tömérdeken 
várakoznak! és még senki sem ment el! 
(fájdalmas üvöltésben) Oa! Oa! Oa! Jaj 
nekünk! asszony, asszony, asszony! vonit- 
va visszahuzódnak és a sötétben eltünnek 
teljesen) 

Mik lettünk! mik lettünk! (kétöklével) 
elveszejtettelek! hiába kerestelek! 
Bujtam előled! 

Bujtál? Mért bujtál? 

Szerettelek! szenvedtem! nézd arcomat! 
a tiéd arcomat! tiéd testemet! Két sze- 
memet! 

Fakat, és ujdonsagokat amivel 
ugye? 

Es ket öklömet? amivel simogattam! 
(felharsanó zokogás és csuklás, jajgatás) 
Te! galambok! nem látom a galambokat! 
(két kezével felfelé kapkodva körtejár) 
nem látom! 

s a gyár! a gyár! a szivem! a szivem! 
nézd sápadt arcomat! magam vagyok! 
(Megáll háttal nem látok! nem látok! 
szenvedek! ez a köd! (nyögve) hidd el, 
hogy két kezem ökle! két öklöm! két 
öklöm! (és felfáklyáz ökle) 

(Két kezével, két karján a magasban) 
Te! te! 

(A sötétből mindenfelől karok nyulnak a 
Nő felfáklyázó karja felé, kapaszkodnak 
lehuzzák) 

Te! te! 

(lankad, két karja lehul) 

A karod! Ketten! 

(visszahuzódnak a sötétségbe) 

Halál! Halál! Nem lehet! Szenvedtem! 
éreztem, hogy élünk! éreztem! (és két 
keze homlokán) éreztem! (felvetett nyak- 
kal) mindég itt! És mégis voltam minden 
kis városban! összekarmoltak! korházak- 
ban gyógyittattam magam! Meghalok! 


láttál, 


Minden házba benéztem! Ablakokon! min- 
den kulcslyukon hallgattam fülemmel! és 
jártam házakban épp ezért! és ödöngtem 
későn körutakon! (két kezük egymás felé 
mered ökölben) 

Nézd könnyemet! 

Jöttem nézni, árván, hogy találjalak! 
Lámpás! Katonák! diákok! és álltál! O 
jaj! álltál a házak előtt! 
MINDAKETTEN: (egy fájdalmas egybecsuklástan) 


FÉRFI: 


NŐ: 
FERFI: 


Mi lesz? 

BENTRŐL: (Zokogás és csuklás, jajgatás dagasztja a 
falakat) 
(a vörös lámpást egy fekete kar magasban 
lóbálja) 

NŐ ÉS FÉRFI: (egybetukva feltornyosulnak) Mi lesz? 
mi lesz? 

KOLDUS: (felül, megdörzsöli két szemét) Emberek! 
emberek! gyerünk emberek! (benntrol 

csuklás és zokogás) 
FERFI: Mi lesz? mi lesz? 


KATONÁK, DIÁKOK, MUNKÁSOK: (az ajtóban 
. . megjelennek) 

BENTRŐL: (Noi sikolyok) O jaj! O jaj! O jaj! 

EGY VALAKI: (öklével a vörös lámpást sujtani 

akarja) O jaj! 

(A nöket hajuknál fogva vonszolják maguk 

után, tévelyegve, és öklükkel verve fejü- 

ket) O jaj! O jaj! O jaj nekünk! jaj! 

jaj nekünk! 


EMBEREK : 


A NŐK: (Kifeszitett karokkal és feltornyozott ha- 
jukkal felbognek) 
KEZEK: (egymás fölött sujtanak egymásra le, és 


szanaszét dölnek a felöklözött fejek) 
NŐ ÉS FÉRFI: (Hátul a kapu előtt állnak feldobott 
I szemekkel) Mi lesz? Mi lesz? 
O jaj nekünk! büdösen! rondán! a vérünk! 
a vérünk! ököl! megdöglünk! O jaj, O 
_jaj! a vérünk! O jaj! 
EGY IVELO KAR: (a vörös lámpást kiüti a feltartott 
a : kézből) 
LAMPAS: (ezer darabokra törve elalszik) 
ORDITASOK: O jaj! O jaj! Mi lesz velünk! a vérünk! 
anyám! anyám! lány! lány! O jaj nekünk! 
(Egymáson át, fölött, ivekbe egymásba 
j harapnak) i 
MUNKASOK: (az ajtóban megjelennek égő gyertyával 
kezükben, mit homlokuknál tartanak, 
csoportba verődve vonulnak) 


FÉRFI ÉS NŐ: (egymáshoz huzódnak, báva szemekkel 
nézik öket) 

TÖMEG: (A földön gyótródve ordit, nők és férfiak 

. köröskörül) 

GYERTYÁK: (magasan fellobognak) 
(fekete hajak lobogóznak a gyertyák 
fölött) 
(orditás) 

MUNKÁSOK: (gyertyákkal, tompán) halál! halál! 

halál! Vérünk! kezünk! genny! 

Genny! genny! Szemünk! orrunk! fülünk! 

halál! halál! 

(lerogyva köröskörül egymás fölött felök- 

lözött karjaikkal) 

EGY MUNKÁS: (gyertyával) házak! házak! (két 
karja feje fölött az égő gyertyával) Jaj! 
O jaj! (egy nagy nyögésben tompán) 
Fejem! (feldobott szemek) 


TÖMEG: 


KAROK: 


TÖMEG: 


TOMPAN: 
OKLOK: 


Fejiink! O jaj! halal! halal, halal! 
(felmerednek) 


GYERTYAKKAL: O jaj! O jaj! kórházak! (kinyuj- 


NO: 


tott karokkal) vizet, vizet! ágyakat! meg- 

halni! őrület! megörülünk! fejünk! sze- 

mink o O jaj a homlokunk! halal! 
jaj! 

(egybetornyolt máglya sötét égő gyertyäk- 

kal és felmeredt karok) 

(hangos zokogással) O anyám! mezők! 

házak! két kezünk! a kés! a kések! (és 

ezután csak felcsukló zokogás) 

O látod! O látod! 

(nagy nyögésben) érzem, érzem, 

O látod! nézd! mi magunk! 

Egyedül (nagy nyögésben) érzem érzem! 


EGY NAGY NYÖGÉS: (a földön és a gyertyásoknál 


köröskörül) A vér! a vérünk! O jaj! a 
vérünk! 


ÉS ISMÉT KORUS: O jaj! O jaj nekünk! (felcsukló 


NŐ : 
FÉRFI: 


NO: 
FERFI: 


NO: 
FERFI: 


NO: 
FERFI: 


NO: 
FÉRFI: 


zokogásban) O jaj nekünk! (köröskörül 
az utak, oldalt a föld be van lepve már 
lerogyott fekete tömegekkel, és felettük 
imbolyog még néhány égő gyertya, és 
öklöz néhány kar. A gyertyák sötéten 
lobognak fejek fölött) 

Látod! látod! 

A vér! Két kezek! és homlokok mögött... 
az AS 

Gyertyák! nézd gyertyák! 

Homlokon! nézd! halottak! halottak! csak 
gyertyák égnek! nézd, csak gyertyák! 
O jaj! 

O jaj! szived! 

(hallgatva a no szivét) dobog! hallom! 
halottak! 

En is! 

(Felöklözve) Nem! nem! (felzokogva) két 
kezem! szemed könnye, letörlöm! (törli) 
O jaj! lehet-e! 

Csak azt lehet! lehet! 


GYERTYÁK: (meglobognak őrületesen) 


ALAKOK: 


(feltorlodnak az utakon gulákban, fejek, 
csonka karok és öklök vigyorognak a 
sötétből) 


GYERTYAK: (felemelődnek munkásokkal) 
MUNKÁSOK: Kezek! kezek! tornyok! zubbonyokat! 


EGY: 
MÁS: 
TÖBBEN: 


EGYMÁSNAK: Ki vagy? ki vagy 


ORDITVA: 


Cellákban ágyakat! rácsok! rácsok! 
(nyögve) Ó kórház! kórház! fehér folyosók! 
szobák! kórház! 

Hidon állok! tornyokba gyerünk! futni, 
futni! 

(rámerednek az égő gyertyákra) mi ez? 
és mi ez? gyertyák! égnek! jaj, égnek! 
Gyertyák! gyertyák! 

? Hu, gyertyás! 
égő gyertyás! Sssz! Bolond! bolond! 
bolond! 

(gyertyákat homlokuknál meglobogtatva) 
Gyerünk! Gyerünk! ki, utakra! fogjuk le 
a gyárak kerekeit! a kerekeket! O jaj, 
kórház! tornyok! tornyok! O jaj! a vér, 
a vér! O jaj, a vér! O jaj! k 
(Felkusznak négykézláb, mászva, lábujj- 
hegyen a heverő alakokra köröskörül, a 
gyertyák lobognak magasan, és fellobogó- 
zott öklökkel fejük fölött átgázolnak az 


FÉRFI: 


NO: 


ARCOK: 
KAROK: 
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utakra, vonitva, ugatva, és bőgve, mint 
marhák, de némelyik felbukik ott a 
testeken, €s csak par gyertya ég mint 
sirhantokon köröskörül) 

(not karolva) nézd! O jaj! 

(egybe kulcsolt kezekkel) gyertyák! O jaj, 
a gyertyák! 

(Gyertyák fölött arcok és karok elevened- 
nek, kik most kusznak visnyogva a 
sötétből elé fellobogozott szemekkel) 
(bámulnak) 

(nyulnak a férfi és nő felé) 


A SÖTÉTBŐL: Nézd! O nézd öket! sirnak! élnek! 


NŐ: 
ARCOK : 


EGY: 


FÉRFI: 


NŐ: 
FÉRFI: 


NŐ: 


egészségesek! kigyögyultak! 

Hallod! Mi! Mi! 

O jaj nekünk! Ok egészségesek! erősek! 
karjuk! mellük! homlokuk! réteken jár- 
hatnak! virágokat szedhetnek, hegyeken 
nézhetik a kelő napot! Ők! Ők! de jaj 
nekünk! 

Ök ketten! (vonitva visszahuzodnak vala- 
mennyien) 

(gyertyák magasan fellobognak a tö- 
megeken mint sirokon) 

(hangos zokogás megszünik egy pillanat- 
ban) 

Csend! 

Halottak! házak üresek! lámpásokat szét- 
zuzták! csak gyciiyak égnek: 

Magunk vagyunk! 

Utakon futkosnak a gyertyákkal azóta! 
és gyárak kerekeit lefogják a gyertyások! 
Nem félsz ? 

(felnezve) nem! Megtalältalak! 
Megtaláltalak! 

Nem félek! 

Nagy csóndesség van! mar csak a gyertyák 
égnek! a sikátorokon magunk megyúnk! 
Senkit sem látunk! gyerúnk! 

Halottak! (megborzong) gyertyák! 

Ne félj! 

(nagy lélekzettel) Nem félek! 

(gyertyák fellobognak) 

Várj, erre megyünk! (az ajtónak áll). 
erre megyünk! 

Hova? 

Együtt! Mezők! hegyek! utak! tavasz! 
virágokat szedünk folyók mellet! Jó lesz ? 
Jó! 

(szemeik egybekapcsolódnak) 


FÉRFI ÉS NŐ: (együtt) élünk! 


FÉRFI: 
NŐ: 
FÉRFI: 
NO: 


NO: 
FERFI: 


(testek feltorlödnak) 

Nincs más merre mehetnénk! csak erre 
mehetünk! 

Zárt ajtók! 3 
Mezök! zárt ajtókat letépem! (két kezével 
szétszakitja az ajtót a középen, abból 
vörös fény ömlik elő) 

(felcsukolva) O jaj ! agyertyák! a gyertyák! 
(A gyertyák magasan fellobognak még 
egyszer, egymás után akkor mind elhuny) 
(örömösen fellélekzik) 

(az ajtóban áll, kezét nyujtja) Jerünk! 
(fekete tömegek puposódnak köröskörül) 
(Az utolsó gyertya egy percben még 
magasra fellobog) 


Remenyik László (Boenos Aires.) 
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VERS: 1 


Felfakadtak genyhelyek 
s alulmaradas alaphangja: 
dijbirkozó beleireakasztottan kés! 
(világ! kérődző gyötrödes lila spiralis sápitozás hejhaj 


zöldhätterrel) 
— : benultsäg zenelööräiban köteltänc 
es tänc 
es tanc 


mert zuhanäsban jegenyesivalkodäs! ! 


de egyuttal a belevakitö függöny is mely mögött a 
káosz portreiban pálinkázás 


es szurony dominäl 
dominäl! 
dominál! ! ! ! 


(6 pestisessé feketitett utjelzok a nyelvek alatt...) 
— : hallottuk a gyárkémények mosakodtak 
és láttuk megdögleni a dolgok értelmét: 


ti se rajzolgassatok a menyország szines kretäival 
lyukakat szemeimre 

ok értelmetlenek az anyag merföldjeiben 

es hiába veszködtök krisztus meg tolsztoj térdreesett 
templomhajöinak szájában: 

ujra meg ujra megfeszitem az aläzatosakat! ! 

testvér 

a korbács szült szikkadt mezőkön 

ezért sulyosabb vérem egy karajkenyérrel imádságaidnál 


VERS: 2 


furcsaságra egy pillanatban a munkamalaszt elgennye- 
sedett 

és a megvéresedett rácsokon éhes vonalak kergetőztek 
a fénnyel 

tér határtalan anyagának irtózásával belebolondultan 
orditott egy pöttöm csillag 
dimenzióin 

mindezt a végtelenségből másodperce huzták. . . . ! ! ! ! 


—:még az se ébresztette fel a kiegyensulyozottságot 
hogy lovak a kocsitengelye- 
ken gitároztak 


fonnyadás és véres zenit!! 


..äsitäs elterült az Univerzumon és gondoläzäs... 
és a mamelukok aranyhimzésű madarai szentelt- 
faggyus énekeikkel keneget- 
ték a jajgatás álomron- 
toita. 

gondola nevetett a vihar 
kusza vonalaiban időtszá- 
molgató titkán 

de Ez a nevetés se rökönyitette meg a kannibälokat 
fi-a-laaa-bumsztara 


egy käpräzatot-mutogatö 


Kudlak Lajos. 


, 
s Kassák L : Rajzkölté B = i / $ 
TARTALOMJEGYZEK: Sirpa és propagandaszinház (1D / Kahána Mózes: Ballett / Cristoph Spenge- 


mann: Kurt Schwitters, a Merz festő / Kurt Schwitters 


Három Merzfestmény / Kurt Schwitters: A Merz szinpad / Kurt 


Schwitters: Miképen vagyok elégedetlen az olajfestészettel / Kurt Schwitters: Annavirágnak / Ujvári Erzsis Babjaték / 
S. S.: Két vers / Remenyik József: Vér / Kudlak Lajos: Versek / Ma köréből / 


MA KOREBOL. 


November 13-an orosz estélyt rendezett a „Ma“, amelyen vetitett képekkel bemutattuk a legujabb orosz képző- 


művészeti törekvéseket K. Humanskij elvtárs kommentálta az egyes jelentősebb képeket és irányokat. Az irodalmi részben 
ugyanő két orosz aktivista verset szavalt. A zenei részben a legujabb orosz zenét mutattuk be. Erről az előadásról, amelyen 
sajnos csak meghivott közönség lehetett jelen Uitz Béla irt ismertető cikket, amely helyszüke miatt azonban csak a leg- 
közelebbi számban jelenhetik meg. 


November 20-án tartottuk első wieni matinénkat. A müsor a következő volt: Uitz Béla saját törekvéseiről olvasott 
fel. Mimi, Hoelffrich Kassák verseket szavalt, Kalmer József német forditásában. Kahana Mózes: a „Ma“ törekvéseit 
ismertette és ennek kapcsán Kudlák, Reiter, Szélpál és a saját verseit olvasta fel. K. Simon Jolán Huelsenbecktől, Kurt 
Schwitterstol és Appolinairtól szavalt. Barta Sándor a zöldfejü ember cimü irását olvasta fel, Mihályi Ödön saját "versei- 
ből olvasott és végül Schlammadinger Erna Bartók és Debussy darabokat zongorázott nagy sikerrel. 


Legközelebbi matinénkat valószinüleg februárban rendezzük a Wiener Konzerthausban. 


Kiadvanyaink: Megjelent Barta Sándor , Igen" cimü egyfelvonásosa Botnyik szines met É mindö 
ge ; ” yl szetével d 
amatör példányban. Ara: 50 K., 15 cseh korona. A napokban készül el Bortnyik Sándor szines linoleum me id a 


A Ma uj ara: Osztrák koronäban 15 K, cseh egységben változatlanul 6 szokol számonként. Elöfizetesi 4 é 
i 3 € i A t : 
200 K, 75 szokol, fél évre 100 K, 40 szokol, negyed évre 50 K, 20 szokol. Pártoló tagságdij: Egy évre 300- K. ice ier 
Allandöra 1000 K, 500 szokol. Lejárt elöfizetéseik megujjitäsära ezuton is felszólítjuk elöfizetöinket. _ 
Kiadöhivatal és szerkesztőség uj cime : Wien, XHI., Amalienstrasse 26 I. Stock 11. j 
Mindennemü küldeményt erre a cimre kérünk!!! 
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y Megjelenés dátuma 1921 január 1. — A lap minden cikkéért a szerző felel. 
Felelós szerkesztó és kiadó: FRITZ BRUGEL. — Helyettes szerkesztók: UITZ BELA és BARTA SÁNDOR. 


Druck: „Elbemühl“ Wien, IX., Berggasse 31. — 


